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1. ПРОГРАМА ВИРОБНИЧОЇ (ЕКСКУРСІЙНО-ПЕРЕКЛАДАЦЬКОЇ) ПРАКТИКИ
Виробнича (екскурсійно-перекладацька) практика студентів напряму підготовки «Філологія» проводиться на ІІІ курсі протягом 3 тижнів із відривом від виробництва.

Тривалість практики: три тижні (108 годин). Календарні строки практики визначаються графіком навчального процесу.

Базами проходження практики є: кафедра перекладу та іноземних мов ПІЕП, Полтавське обласне бюро подорожей та екскурсій, музеї міста Полтава, Полтавська обласна наукова бібліотека ім. І. П. Котляревського.

Екскурсійно-перекладацька практика  передбачає декілька етапів, а саме:

Початковий  етап: 

· настановча конференція, на якій студенти знайомляться з завданням та умовами і  порядком проходження практики, отримують навчально-методичні матеріали та календарний графік практики

 
Основний етап:

· самостійна робота студентів з підготовки та проведення оглядової екскурсії визначними місцями міста Полтава англійською мовою; 

· виконання індивідуального завдання – підготовка та здійснення усного послідовного перекладу з української мови на англійську тексту екскурсії україномовного гіда-екскурсовода  в одному із музеїв міста Полтави;

Заключний етап:
· оформлення звітної документації: звіту про  практику, щоденника практики, індивідуального плану проходження практики та додатків індивідуального тексту екскурсії визначними місцями міста Полтава, словника-глосарія музейних та екскурсійних термінів;

· підведення підсумків, звітна конференція  та захист звіту про виробничу (екскурсійно-перекладацьку) практику.

До змісту практики входять наступні розділи:

1) підготовка та проведення екскурсії визначними місцями  м. Полтава англійською мовою, а саме:

· вивчення організації туристичної й екскурсійної діяльності та функціональних обов’язків гіда-перекладача; 

· ознайомлення з основними визначними місцями м. Полтави, до яких відносяться: історичний центр міста (Успенська площа), Спаська церква, Краєзнавчий музей, Архітектурний ансамбль Круглої площі, Хрестовоздвиженський монастир, Державний заповідник «Поле Полтавської битви» та Музей Полтавської битви;

· вивчення літературних, архівних, статистичних та інших джерел; 

· пошук краєзнавчих матеріалів  в обласній науковій бібліотеці та  в мережі Інтернет; 

· збір та систематизація конкретної інформації по кожному об’єкту, написання  стислої характеристики  кожного об’єкта українською мовою; 

· складання індивідуального тексту екскурсії визначними місцями м. Полтава українською мовою (6 тис. знаків);

· переклад індивідуального тексту екскурсії визначними місцями м. Полтава на англійську  мову;

· комп’ютерний друк та  оформлення індивідуального тексту екскурсії  українською та англійською  мовами;

· комплектування «портфеля» гіда-екскурсовода;

2) здійснення усного послідовного перекладу з української мови англійською текстів екскурсій за гідом-екскурсоводом під час роботи у музеях міста Полтава, а саме:
· ознайомлення з експозиціями та фондами музеїв;

· пошук та опрацювання інформації по експонатах музеїв
· вивчення контрольного тексту екскурсії по музею гіда-екскурсовода;

· переклад контрольного тексту екскурсії по музею гіда-екскурсовода. 
3) складання словника-глосарія музейних та екскурсійних термінів (англійською та українською мовами), а саме:

· вивчення професійної термінології, пов’язаної з особливостями функціонування закладів, які здійснюють туристично-екскурсійну діяльність;

· складання словника-глосарія музейних та екскурсійних термінів. 

У період практики студент має вести щоденник практики, а також може (у разі виникнення потреби) відвідувати консультації керівника з практики відповідно до встановленого графіку. По закінченню практики студент зобов’язаний подати у визначений термін заповнений щоденник практики, характеристику з місця проходження практики і власний звіт про проходження практики. 

Характеристика з місця проходження практики підписується керівником підприємства (музею) або його заступником і скріплюється печаткою підприємства (музею). Характеристика має містити такі обов’язкові компоненти: інформацію про місце і час проходження практики, робоче місце і функціональні обов’язки практиканта; обсяг виконаної роботи у кількості друкованих знаків (стосовно письмового перекладу) та годинах (стосовно усного перекладу), характеристику галузі, до якої відносилися тексти, з якими працював практикант; оцінку якості роботи практиканта за чотирибальною шкалою («відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно»). 

Звіт практиканта має містити: інформацію про місце (базу практики) і час проходження практики, про робоче місце і функціональні обов’язки практиканта; зразки перекладених матеріалів із зазначенням їхніх обсягів, а також індивідуальний текст пішохідної екскурсії по історичних місцях Полтави; інформацію про перекладацькі труднощі та проблеми, що виникли під час роботи, і шляхи їх подолання; побажання і рекомендації щодо бази практики, а також щодо інформації, яку було б доцільно включити до змісту навчання з теорії та практики перекладу; факультативно до звіту можна включати інформацію про інші види діяльності під час практики – проведення телефонних переговорів, супроводження, тощо. 

2. МЕТОДИ НАВЧАННЯ
З методів навчання використовуємо загально прийняті методи за характером подачі навчального матеріалу (словесні, наочні, практичні) та за організаційним характером навчання (методи стимулювання і мотивації навчально-пізнавальної діяльності; методи контролю та самоконтролю у навчанні). 

Інші методи навчання: інструктаж, консультація.
3. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ
1) Метод письмового/усного контролю: перевірка виконаних студентом перекладів та текстів екскурсій.
2) Метод самоконтролю.
4. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ
· Оцінка «відмінно/А» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “відмінно”, а самі студенти вчасно здали характеристики та звіти про проходження практики. 

· Оцінка «добре/В» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “добре”. 

· Оцінка «добре/С» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “добре”, проте, студенти без поважних причин невчасно здали характеристики та звіти про проходження практики або незначно порушили інші встановлені вимоги. 

· Оцінка «задовільно/D» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “задовільно”. 

· Оцінка «задовільно/E» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “задовільно”, проте, студенти без поважних причин невчасно здали характеристики та звіти про проходження практики або незначно порушили інші встановлені вимоги. 

· Оцінка «незадовільно/F» виставляється студентам, робота яких оцінена керівником підприємства (організації), де вони проходили практику, та керівником практики від кафедри на “незадовільно”. 

· Примітка: оцінка студентів може бути знижена за порушення трудової дисципліни (несвоєчасне прибуття на базу практики, запізнення або невихід на роботу, неякісне та/або несвоєчасне виконання завдань, значне запізнення зі здачею характеристик та звітів про проходження практики тощо). Рішення по зниженню оцінки у таких випадках приймається завідуючим кафедри за поданням керівника практики від кафедри індивідуально по кожному студенту і ухвалюється на засіданні кафедри.
Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	незараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	незараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


5. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
1. Щоденник практики 
2. Зразки документації 
3. Рекомендована література
4. Інформаційні ресурси
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7. ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ
1. http://www.battle-poltava.org
2. http://poltava-tour.gov.ua
3. http://www.tourism.poltava.ua
4. http://tourlib.net/books_ukr/pankova42.htm
ДОДАТОК 1     Зразок оформлення щоденника практики студента
Полтавський інститут економіки і права

Вищого навчального закладу

«Відкритий міжнародний університет розвитку людина “УКРАЇНА”»

ЩОДЕННИК

практики студента

_______________________________________________________

курсу___________________групи__________________________

_____________________________________________факультету

спеціальності____________________________________________

20____/20____ навчальний рік

Назва підприємства (установи)_________________________________ ____________________________________________________________

Юридична адреса підприємства (установи) ______________________

____________________________________________________________

Керівник практикою від підприємства (установи)_________________

___________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, посада)

___________________________________________________________

(освіта, що, коли закінчив, стаж роботи)

Керівник практикою від інституту______________________________

____________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові, науковий ступінь та вчене звання)

ВІДМІТКИ ПРО ПРОХОДЖЕННЯ ПРАКТИКИ

ПРИБУВ НА ПРАКТИКУ «_____»__________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) _________________

ВИБУВ З ПРАКТИКИ «_____»___________________20__ р.

Керівник практики

від підприємства (установи) __________________

М.П.

Відмітка керівника практики від інституту

про контроль за роботою студента-практиканта

ІНСТРУКЦІЯ СТУДЕНТУ-ПРАКТИКАНТУ

1. Мета і завдання практики

1. Практика студентів є важливою частиною підготовки спеціалістів і проводиться на передових підприємствах (установах).

2. Практика студентів має своїм завданням поєднання теорії з практикою, перевірку теоретичних знань, одержаних студентами в процесі навчання у вищому навчальному закладі, здобування практичних знань і навиків роботи з спеціальності, якої навчається. А також встановлення органічного зв’язку вищої школи з виробництвом.

3. Студенти при проходженні практики повинні:

а)
самостійно працювати на робочих місцях, характер яких встановлюється програмою практики;

б)
до зайняття робочого місця пройти виробничий інструктаж, який організує підприємство (установа), з обов’язковим вивченням правил техніки безпеки та охорони праці;

в)
повністю підпорядкуватись діючим на підприємстві (установі) правил внутрішнього розпорядку, включаючи і правила табельного обліку;

г)
пред’явити кафедрі звіт про результати практики з відгуком керівника практики відповідального підприємства (установи) і викладача кафедри, виділеного для керівництва практикою.

4. На протязі всього періоду практики студент веде щоденник, в якому записує всю свою роботу і спостереження.

До моменту закінчення практики він готує письмовий звіт про виконання програми практики, а також здає загальний залік з оцінкою за чотирьохбальною системою.

На складання звіту (на розсуд керівника практики від інституту) відводиться не більше двох днів у кінці практики із звільненням на цей час від усіх виробничих та інших робіт. Основним матеріалом для складання звіту з виробничої практики повинен, як правило, служити щоденник студента.

5. Одержання незадовільної оцінки або непред’явлення звіту тягне за собою повторне проходження практики, а у випадку недобросовісного ставлення студента до практики, порушення дисципліни або виявлення на заліку повної непідготовленості з програми практики – залишаються на рік або виключають із числа студентів у залежності від характеру порушення. Терміни і умови повторного проходження практики встановлюються в кожному окремому випадку ректором вищого навчального закладу.

2. Вказівки щодо ведення щоденника

1. Щоденник є невід’ємною частиною звіту про практику. Звіт про виробничу практику без щоденника не може бути прийнятий кафедрою.

2. Записи в щоденнику проводяться щоденно. У щоденнику записується фактичне виконання впродовж дня роботи.

3. Графік проходження програми виробничої практики складається до початку практики керівником практики від інституту разом з керівником практики від підприємства (закладу). У графіку вказується робоче місце і об’єм роботи на кожен окремий день.

3. Організаційні питання

1. Практика проводиться в період, затверджений навчальним планом, у відповідності з наказом ректора інституту.

2. Перед виїздом на практику студенту необхідно на кафедрі одержати направлення на практику, щоденник та іншу документацію.

3. Студент зобов’язаний прибути на місце практики не пізніше 9 годин ранку першого дня практики.

4. Після прибуття на місце практики студент повинен з’явитись у відділ кадрів, який наказом керівника підприємства (установи) оформляє студента на практику.

5. Після закінчення практики студент зобов’язаний здати на перевірку на кафедру звіт про практику і відгук керівника підприємства про якість проведеної студентом виробничої практики.

Календарний графік проходження практики
	 № з/п
	Назви робіт
	Тижні проходження практики
	Відмітки про виконання
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Керівники практики:

від вищого навчального закладу ________________   
                                                                                              (підпис)   
      від підприємства, організації, установи ____________    
                                                                                   (підпис)   
Робочі записи під час практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Відгук і оцінка роботи студента на практиці

Полтавський інститут економіки в права

ВНЗ «Відкритий міжнародний університет розвитку людини «Україна»

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Керівник практики від підприємства, організації, установи 
 ______________  

         (підпис)                    
Печатка





«______» ___ ____  20 __ року

Відгук осіб, які перевіряли проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Висновок керівника практики від вищого навчального закладу про проходження практики

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


Дата складання заліку «____»_______________20____року  

Оцінка: 

за національною шкалою____________________ 

                                                          (літерами)

кількість балів _________________________________





(цифрами і літерами)

Керівник практики від  вищого навчального закладу 

____________    
       (підпис)   

ДОДАТОК 2    Індивідуальний план роботи
ЗАТВЕРДЖУЮ

керівник виробничої (екскурсійно-перекладацької) практики
від кафедри перекладу та іноземних мов                                                                                                                                          «___»__________20 _ року

Індивідуальний план роботи

студента-практиканта групи ________
соціально-гуманітарного факультету

спеціальності «Переклад»

Полтавського інституту економіки і права

ПІБ

на період виробничої (екскурсійно-перекладацької) практики з 1 лютого по 21 лютого 2016 року.

База виробничої (екскурсійно-перекладацької) практики: Полтавський інститут економіки і права, музеї м. Полтава   

	Розділ роботи


	№ п/п
	Зміст роботи


	Термін
	Відмітка про виконання



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


